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REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) (Goods) /
3AMPOC HA NPEAOCTABNEHME KOMMEPYECKOIO NPEANOMEHUA (Tosapbi)

UNDP National Programme Management Unit / HaumoHanbHbIi 12 August 2016/ 12 asrycra 2016 .

Otaen peanmsaumu MNpoektos NMPOOH Reference: RFQ PMU 16/033 “Procurement of
Equipment for Ozone Centre of Kyrgyzstan”/

UNDP “HCFC phase-out management plan (stage I1)” project/“MpoekT Ccbiika: 3KMN PMU 16/033 «3akynka ob6opyaoBaHus
MPOOH no nocteneHHOMY BbiBOAY M3 UCNO/Ib30BaHUA TXDY-2 dasza”. ana O3oHoBoro LeHTpa B KbiprbisctaHe»

Ozone Centre of Kyrgyzstan/O30H0BbI LeHTPp B Kbiprbi3cTaHe

3-noyTa: procurement@pmu.undp.kg

Dear Sir / Madam: / YBaxkaembiii r-H / r->ka:

We kindly request you to submit your quotation for procurement of equipment for Ozone Centre
of Kyrgyzstan, as detailed in Annex 1 of this RFQ. When preparing your quotation, please be guided by the
form attached hereto as Annex 2/Mpocum Bac npeactaBuTb cBoe [lpeanosKeHWe Ha 3aKynky
obopyaoBaHua ana O3oHoBoro LieHTpa B KbiprbidcTaHe Nnoapo6bHo onuncaHHoe B MpunoxkeHnn 1 gaHHoro
3anpoca. Mpu nogrotoske MpegnoxKeHusa, ucnonbsyite popmy MpunoskeHns 2.

Quotations in a sealed envelope with mandatory marking “RFQ PMU 16/033 “Procurement of
Equipment for Ozone Centre of Kyrgyzstan” may be submitted on or before 26 August 2016, 15.00 (local
time) via Xle-mail, Klcourier mail to the address below: / MpeasoxeHns B 3anedyaTaHHbIX KOHBEPTaX C
obssatenbHoi nometkon “3KM PMU 16/033 3akynka obopygosaHus ana OsoHosoro LleHTpa B
KbiprbizctaHe” moryT 6biTb NpeactasaeHbl He no3aHee 15.00 (no mectHomy BpemeHu) 26 asrycta 2016
roaa Xino anektpoHHol noute, XINouTOBLIM KYPLEPOM MO YKAa3aHHOMY HUKE aapecy

UN House in Kyrgyz Republic
160, Chuy Avenue, Bishkek, Kyrgyz Republic/
Oom OOH B Kbiprbiackoi Pecnybauke
Kbiprbiackas Pecnybnuka, bulikek, npocnekt Yyin, 160
Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00PM /
npuem AOKYMEHTOB — TONIbKO B Te4eHne paboumx yacos ¢ 9.00 — 17.00
email/aneKkTpoHHas nouta: procurement@undp.kg

Quotations submitted by email must be limited to a maximum of 10 MB, virus-free and no more than 3
email transmissions. They must be free from any form of virus or corrupted contents, or the quotations
shall be rejected. / MpeacrasneHHoe No 3/1eKTPOHHOM nouTte MpeanoskeHne AoxHO 6biTb He 6oee 10
MB, He LOMKHO CoAeprKaTb BMPYCOB M COCTaBAATb He 6osiee Yem 3 COOBLLEHUI 3/IEKTPOHHOM MOYTHI.
OHo [0/13KHO BbITb 6€3 BMPYCOB MM NOBpPeXKAeHHbIX Galinos; B obpatHom cnayyae MNpepnoxkeHns byayt
OTK/IOHEHDI.

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before
the deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever
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reason, shall not be considered for evaluation. / Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a obecrneuyeHue
NOCTYNAeHUA 3aABKN MO agpecy B yKaszaHHbIM cpok. Kommepueckre npeanoxKeHms, noayyeHHole NMPOOH
noc/e YKa3aHHOro Bbille CPOKa No Ntoboi NpuynHe, He ByayT paccmaTpmMBaTbCA.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the supply of the
abovementioned goods: / lMpocum npuHATL K CBeAEeHMIO caeaytouime TpeboBaHMA M yCi0BMS,

KaCalowmneca BblleyKa3aHHbIX MOCTAaBOK TOBAPOB:

Delivery Terms [INCOTERMS 2010] / Ycnosus
noctasku [INCOTERMS 2010]

DAP Bishkek, Kyrgyzstan (Note: for goods to be imported to
Kyrgyzstan)

Import customs formalities to be carried out by UNDP
Prices should be indicated without VAT and other indirect
taxes /

DAP Buwkek, Kbiprbisckas Pecnybamka (MpumeyaHue: gns
TOBApPOB, KOTOpble ByAyT MMNOPTUPOBAHbI B Kbiprbi3cKyto
Pecny6auky).

MMNOpTHbIE ~ TaMOXKeHHble
BbinonHATcA NMPOOH.

LleHbl 0NXKHbI 6bITb YKa3aHbl 6e3 HAC 1 Apyrmx KOCBEHHbIX
Hanoros.

dopmanbHocTn  Byget

Customs clearance, if needed, shall be done by: /
PactamorkeHune, npu HeobxoaumocTtu, byaet
BbINO/IHEHO:

In line with delivery terms / CornacHo yc/0Busam nocTasKm

Exact Addresses of Delivery Location/s (identify all,
if multiple) / TouHble agpeca mecT 40CTaBKM
(yka3aTb Bce, eciv UX HECKO/IbKO)

Ozone Centre of Kyrgyzstan, Kyrgyzstan, Bishkek 720005
142 Gorky str. Room 234/

O30HOBbIN LUeHTp B KbiprbiscTaHe, Kbiprbi3cTaH, . BUllkek
720005, yn.lopbkoro 142, kab. 234

Packing Requirements / TpeboBaHMsA K ynakoBke

1. The equipment to be supplied in manufacturer’s
undamaged packaging;

2. The terms of storage, packaging and transportation
should meet the requirements of manufacturer. /

1. MocTtaBnsemoe 0b60pya0BaHNE AOMKHO HAXOAUTLCA B
HenoBpeXAeHHOW 3aBOACKOM YNAKOBKE;

2. YcnoBua XxpaHeHUs, YNaKOBKM U TPAHCMOPTUPOBKM
060pyA0BaHUSA, AOMKHbBI COOTBETCTBOBATD
TpeboBaHMAM Npou3BOAUTENSA.

Latest Expected Delivery Date and Time (if delivery
time exceeds this, quote may be rejected by UNDP)/
MpeaenbHbI CPOK NOCTaBKU (ecau CPOK NocmasKu
npesoviliaem YKA30HHLIU, MpedsnoxeHue Moxcem
6b6imb He npuHamo NMPOOH)

{460 calendar days from the issuance of the Purchase Order (PO)
/ 60 KaneHAapHbIX AHEN C MOMEHTa BblJaun 3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

Preferred Currency of Quotation? /
Mpeanountaeman santota MpeanoskeHmal

AUnited States Dollars / Jonnapbi CLUA

1 For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment. The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link:
http.//treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx //ina y4acmHuUKo8 mopaos, 3ape2ucmpupo8aHHeix 8 Koipaei3ckoli
pecrybauke, KOHMpPakm 6yoem Mo020mMosseH 8 Kblp2bl3CKUX COMax o oguyuansHomy Kypcy OOH, npumeHsaemoili 8 OeHb 8binaamel.
OpuyuansHelli 06bmeHHbIU Kypc OOH nybauxkyemcs Ha: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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Value Added Tax on Price Quotation / HAC no ueHe
MpegnoxxeHna

Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes
with consideration of a letter of Ministry of Economy of the Kyrgyz
Republic Ne13-3/1252 dd. 25.01.2016 with regard to international
organizations and projects enjoying preferential taxation in 2016
in the Kyrgyz Republic. / LleHbl A013KHbI 6bITb YKa3aHbl 6e3 HAC 1
OPYTMX KOCBEHHbIX HAJIOrOB C y4yeToM nucbMma MuHuMcTepcTBa
3KOHOMUKM Kbiprbisckoi Pecnybimku Ne13-3/1252 ot 25.01.2016
B OTHOWEHUN MEXAYHAPOAHbIX OpPraHW3auuii U MPOEKTOB,
NONb3YIOLWMNXCA MPAaBOM /JIbFOTHOTO HanoroobsioxeHus Ha 2016
roa B Kbiprbi3ckon Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of
Economy letter as indicated above are subject to rejection for
further evaluation / T[pegnoskeHusa, B  KOTOPbIX LEHbI
npeAocTaB/ieHbl He B COOTBETCTBUM C BbllLEYKa3aHHbIM MUCbMOM
MuHUCTepPCTBa IKOHOMMUKM, He ByayT A0NyLLEHbI K NocaeayoLen
OLIEHKe.

After-sales services required / MocnenpogaskHble
YCNyru, ecin HeobxoAnMbl

a) Warranty on Equipment for minimum period of not
less than 1 year after the signed by both parties act
of acceptance date / MapaHTvMa Ha obopyaoBaHue
Ha MUHUMaNbHbIN NEpUOA: He MeHee 1 roga co gHS
noanucaHus ob6emMmmn cTOpoHamMM akTa MPUEMKU

b) and new replacement if Purchased Unit is beyond
repair/3ameHa HOBbIM TOBapOM, €C/IM HEBO3MOMKEH
PEMOHT NPUobpeTEHHOro ToBapa

Deadline for the Submission of Quotation /
KpaiHnii cpok npeactasneHus MNpepnoxkeHns

26 August 2016, 15:00 pm (local time) /26 asrycra 2016
roga, 15:00 yacos No mecTHOMY BpeMeHH

Date, time and venue for opening of Quotation /
[ata, BpemAa M MeCTO BCKPbITUA KOHBEPTOB C
TeHAEPHbIMU NpeanoXXeHnAamu

Date and Time / data v Bpema: 15.05 (local time), 26 August
2016/ 26 asrycra 2016, 15:05 4acoB N0 MeCTHOMY BPeMeHH
Venue / Mecto sckpbitna: UN House in Kyrgyz Republic/
Jom OOH B Kbiprbisckoit Pecnybanke

All documentations, including catalogs, instructions
and operating manuals, shall be in this language /
Bca [OKYMeHTauus, BK/ItOYan KaTtasoru,
MHCTPYKLMM 1 OMNepaLmnoHHble pyKoBOACTBa ByayT
npeAcTaBaAeHbl Ha CaeayioLLemM A3blke

A Russian / Pycckuii

Documents to be submitted / JokymeHTbl,
KOTopble cneayeT NpeaocTaBuTb

2 Duly Accomplished Form as provided in Annex 2, and in
accordance with the list of requirements in Annex 1/
JonxHbiM 06pasom 3anosiHeHHas ®opma lMpunoxkeHus 2,
B COOTBETCTBMM C NepeyHemM TpeboBaHui B MpunoxkeHum 1;
A Duly Accomplished Form as provided in Annex 3 /
JonKHbIM 06pa3om 3anosHeHHana dPopma MpunoxkeHun 3;

4 Legal entity certificate from the relevant authority
(enclose a copy) /CeuaeTenbctBo O perucrpaumu
IOPUAMYECKOTO /IML@ OT COOTBETCTBYIOWEN OpraHM3auum
(npunoxntb Konuo);

AMinimum 2 successful contracts in supplying of similar
equipment undertaken over the past 5 years (provide with
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descriptions of the last contracts and contractor’s
contacts) / MuHMmym 2 ycrielHble NOCTaBKM Nogo6HOro
TMna obopyaoBaHMA 3a nocnegHue 5 roga (npepocraBUTb
CBeAEHMA O npeablaylwmX KOHTPAKTAX M KOHTAKTHble
OaHHble 3aKa34uuKoB);

2 Quality Certificates (I1SO, etc.) if available ; /
CepTundunKatbl KayecTsa (ISO, 1 T.4.) ecan nmetoTcs;

Period of Validity of Quotes starting the
Submission Date / CpoK aeicrsma ¢ MOMeHTa
npeacrtaBneHnAa Kommepyecknx npep,nomeHMi/'l

A 90 days / 90 aHeit

In exceptional circumstances, UNDP may request the
Vendor to extend the validity of the Quotation beyond what
has been initially indicated in this RFQ. The Proposal shall
then confirm the extension in writing, without any
modification  whatsoever on the Quotation/ B
UCKNtoumTenbHbiXx  caydaax [MIPOOH  moxeT npocutb
KaHgMAaTa O NPogieHnn cpoKa aenctama MpeanorkeHus,
nepBOHAYa/ibHO YKa3aHHOro B AaHHOM 3anpoce. B Takom
c/lyyae B NMCbMEHHOM popme NoATBEPKAAETCA NPOAJIEHNE
CpoKa KommepyecKkoro MpeanoxeHus, 6e3 Kakux-nmbo ero
N3MEHEHUN.

Partial Quotes / YactuuHoe npeasioskeHune

A Not allowed/ He gonyckatotcs

Payment Terms / Ycnosua onnatbl

A100% upon complete delivery of goods and provision of
acceptance act, signed by both parties. Payment is made
through bank transfer within 30 calendar days upon
provision of invoice and signed acceptance act / 100% no
daKTy NOSIHOM NOCTaBKM TOBAapOB M aKTa Npuema-nepesayn
obopypoBaHMA, NoANMCaHHOrO 06enMMM  CTOPOHaMM.
OnnaTta byaet npovsBegeHa nepeyncieHmem B TeyeHme 30
KaNeHOAPHbIX AHEW nocse NPeaoCcTaB/leHUs cyeTa M aKTa
NPUEMKM.

4 For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect
payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN
operational rate of exchange on the month of payment /
Ona  y4acTHMKOB  TOProB,  3aperucTpuMpoBaHHbIX B
Kbiprbiackol pecnybavke, onnata 6yaeTr npousBoauTca B
KbIPrbI3CKMX CcOMax Mo oduumanbHomy Kypcy OOH,
npumeHsembld B JAeHb BbinaaTbl. The prevailing UN
operational rate of exchange is available for public from the
following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.
aspx / OduumansHbii 0bMmeHHbIM Kypc OOH nybankyetcs
Ha:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.
aspx
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Liguidated Damages / JoroBopHasa HeycTomnKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a
maximum duration of calendar 20 calendar days.
Thereafter, the contract may be terminated/ 0, 5% ot
CYMMbl  KOHTPaKTa 3a Ka)kAbll [OeHb MNPOCPOYKM
MaKCMMaNbHOM AINTENbHOCTbIO A0 20 KaneHaapHbIX AHEN.
Mocne 3TOro AeiCTBME  KOHTPaAKTa  MOXeT  ObiTb
npekpaLleHo.

Evaluation Criteria / Kputepuun oueHKu

A Technical responsiveness/Full compliance to
requirements and lowest price?/TexHunueckoe
cootseTcTBue/lMonHoe cooTBeTCTBME TPE6OBAHMAM U Camas
HW3KaA LeHa’

A Full acceptance of the PO/Contract General Terms and
Conditions / MonHoe npuHATHE 3aKasa Ha 3aKynKy /
O6LWMX YyCNOBUIM U MONOMKEHUM KOHTPAKTA

UNDP will award to: /
MPOOH 3aKAHOUYMT KOHTPAKT C:

A One Supplier / OgHum MNocTasLmKom ycayr

Type of Contract to be Signed / Bua 3akntoyaemoro
fAorosopa

APurchase Order / 3aKka3 Ha 3aKynKy

Special conditions of Contract / CneyunanbHble
ycnosua KoHTpakTa

4 Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is
delayed for 20 calendar days / AHHyAnpoBaHune KoHTpaKTa,
€C/IM MPOCPOYKa MOCTaBKM/BbIMNOAHEHUA npesbiwaetr 20
KaneHaapHbIX AHeN

Conditions for Release of Payment / Ycnosusa
onnatbl

A Written Acceptance of Goods based on full compliance
with RFQ requirements / MucbmeHHOe noATBepXAeHUe
nojslyyeHnA TOBapa, Ha OCHOBE MNOJIHOrO COOTBETCTBUA
TpeboBaHMAM TEKYLLEro 3anpoca;

2 UNDP reserves the right not to award the contract to the lowest priced offer, if the second lowest price among the responsive offer is found to
be significantly more superior, and the price is higher than the lowest priced compliant offer by not more than 10%, and the budget can sufficiently
cover the price difference. The term “more superior” as used in this provision shall refer to offers that have exceeded the pre-determined
requirements established in the specifications. / MTPOOH ocmasnsem 3a coboli npaso He npucy#dame KoHmpaxkm [pednoxceHuro ¢ camoli HU3KoU
yeHoll, ecsiu 8Mopas camas HU3KAA UeHa cpedu npuemsaembix npedsnoxeHuli okaseieaemcsa b6osee 8b1200HOU , U He npesbiwaem camyro HUSKYHO
ueHy bonee yem Ha 10%, a make ecau 6100 em Moxem MoKpbIMb PAa3HUYY 8 ueHe. TepmuH «bosee 8bl200HOe Peds1oxeHUe» ucrnosns3yemoll
8 9MOM M0/10HeHUU, OOMHEH OMHOCUMbCA K MPEOIOHEHUAM, KOmopble Mpeabiarom 3apaHee onpedeneHHble mpebosaHus, ycmaHoseHHble

8 crieyupuKkayusx.
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Annexes to this RFQ / MpunosxkeHusa K gaHHOMY
3anpocy

A Specifications of the Goods Required (Annex 1) /
Cneuuduraums Tpebyemoro ToBapa (MpunoxkexHue 1)

A Form for Submission of Quotation (Annex 2) / ®opma
npeactasneHus MpegnoxkeHus (MpunoxkeHue 2)
ASupplier Registration Form (Annex 3) / UHpopmauma o6
y4yacTHuKe Topros (MpunoxeHune 3);

4 General Terms and Conditions / Special Conditions
(Annex 4). / O6wme ycnosua 1 nonoxeHus / Ocobble
nonoxeHua (MpunoxkeHue 4).

Non-acceptance of the terms of the General Terms and
Conditions (GTC) as well as terms of the present solicitation
document shall be grounds for disqualification from this
procurement process. / HenpuHatne O6WMX ycnoBuii m
nonoxkeHuii (OYM), a TaK¥Ke YCAOBWUIA HaCTOALLETO
TEHAEPHOro AO0KYMEHTa, MOXeT OblTb OCHOBaHMEM ANs
AnckBanMdMKauMm U3 NPoLLecca 3aKyrnok.

Contact Person for Inquiries (Written inquiries
only)® / KoHTakTHOE NnL0
(TonbKo ANA NMMCbMEHHBIX BONPOCoB)®

PMU Procurement Team/Otaen 3akynok OPI
procurement@pmu.undp.kg

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason
for extending the deadline for submission, unless UNDP
determines that such an extension is necessary and
communicates a new deadline to the Proposers. / Mliobas
3a4epKKa c oTBeTom €O cTopoHbl MPOOH He pgonaxHa
MCMONb30BaTbCA B KayecTBe MPUUMHbLI AAA NpoaieHus
Cpoka  Aans npeacTaBneHun MpeanoxeHus, 3a
uckntoveHnem cnydvaes, Korga MPOOH onpepenset, 4to
TaKoe npoa/sieHne fBAseTca HeobxoguMbiM U coobliaeT
KaHgMAaTam HOBbIV CPOK

Goods offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with
the minimum specifications described above and any other annexes providing details of UNDP
requirements. / [lpeanaraemble TOBapbl PacCMaTPMBAlOTCA Ha OCHOBE MOJHOTbI M COOTBETCTBUA
Kommepueckoro npeasioxeHnsa MUHUMaAbHbIM cneumMduKaLmam, ONUCaHHbIM Bbllle, a TaKXe APpYyrum
noapobHbim TpeboBaHuam NMPOOH, cogep:kawmmea B MpunoKReHnsx.

The quotation that complies with all of the specifications, requirements and offers the lowest
price, as well as all other evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the
requirements shall be rejected. / KoHTpaKT byaeT npucy:kaeH Tomy Kommepyeckomy npesnsioxeHuto,
KOTOpOE COOTBETCTBYET BCEM CrieumdUKaLmam, TPeboBaHUAM, NpeasaraeT Camyto HU3KYIO LEHY, a TaKKe
OTBEYAET BCEM MHbIM YKa3aHHbIM KPUTEPUSAM OLEHKU. MpeasoxKeHuns, He oTBevatowme TpeboBaHMAM,

OTKJ/IOHAKOTCA.

Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price
and quantity) shall be re-computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be
corrected. If the supplier does not accept the final price based on UNDP’s re-computation and correction

3 This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or address/es, even if they are UNDP
staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the query was received./ [laHHoe KOHMAakmMHoe Auyo u adpec
oguyuansHo HazHayaemcs [MPOOH. Ecau 8onpocsl Hanpasasomcsa 0py2um AUUAM Uau no Opyeum aopecam, 0axce ecsiu OHU ABAAMCA
compydHukamu MPOOH, ITPOOH He 0b6s3aH omeeyams usau nodmeepudams, Ymo 80rpoc bbia MoayyeH..
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of errors, its quotation will be rejected. / /ltoboe pacxoxaeHne meskay LeHOM 33 eANHNULY U COBOKYMHOM
ueHo 6yaer nepepaccunmtaHo [POOH (ymHOM»eHMeM CTOMMOCTM 3a eAMHMLY TOoBapa Ha ero
KOJIMYECTBO), MPY 3TOM NPUOPUTETHLIMU ABASIOTCA PACLEHKU 33 eAUHULY, Ha OCHOBAHWUM KOTOpPbIX byaeT
ncnpasneHa obwaa ctommoctb. Ecnm MocCTaBLWMK yCayr He COrnaceH C OKOHYaTesIbHOW CTOMMOCTbIO,
NMoNy4eHHOM B pes3y/bTaTe nepepacyeta M UCNpaBIeHUN apudMETUYECKMX MOrPeLIHOCTEeN CO CTOPOHDI
MPOOH, TO MpeanorkeHune byaeT OTKAOHEHO.

After UNDP has identified the lowest price offer, UNDP reserves the right to award the contract
based only on the prices of the goods in the event that the transportation cost (freight and insurance) is
found to be higher than UNDP’s own estimated cost if sourced from its own freight forwarder and
insurance provider. / Mocne Toro, Kak MPOOH onpeaenuna NpeanoxKeHne ¢ caMoil HU3KOW LEeHOM, OHa
OCTaB/AET 33 COOON NPaABO 3aKNHOYUTb KOHTPAKT UCKNHOYUTENIBHO HA OCHOBAHMU NPEAJ/IOKEHHOW LLEHbI
TOBapa B TOM C/ly4ae, eCAM TPAHCMOPTHbIE pacxoabl (ppaxToBaHWe M CTPaxoBaHMeE) NPEeBbIWAOT pacxoabl
Ha noaobHble ycayru, 3aTtpadeHHble NMPOOH, ecan 6bl OHa NpUBAEKA CBOETO NepeBO34YNKA U CTPAXOBYHO
KOMMAHWI0.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation,
fluctuation in exchange rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received
the quotation. At the time of award of Contract or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary
(increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty five per cent
(25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions. / MNocne
nonydyeHnsa MPOOH TMpegnoxeHus, He NPUHUMAIOTCA HUKAKME M3MEHEHWA COBOKYMHOW LEHbl B
pesynbTate pocTa UeH, MHOAAUMK, KonebaHui BaslOTHbIX KypCOB, WM HOObIX APYTUX PbIHOYHbIX
¢daKkTopoB. Ha MOMEHT BblAauM KOHTPAKTA M/ 3aKasa Ha 3akynKy , MPOOH ocTaBasieT 3a cobon npaso
N3MeHATb (YBeNUYMBaTb WAW YMEHbLIaTb) 06beM YCAYr WM TOBApPOB A0 MaKCMMyM ABaAuUaTWU MATU
npoueHToB (25%) OT 06LLero NpeanoKeHus, 6e3 Kakux-1Mbo U3MeHeHUn LeHbl 33 eANHULY AW APpYTruX
YCNI0BUIM U NONOXKEHUN.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms
and Conditions attached hereto. The mere act of submission of a quotation implies that the vendor
accepts without question the General Terms and Conditions of UNDP herein attached as Annex 4. / Ha
Ntobol 3aKas Ha 3aKynKy, BblAaHHbIV N0 AaHHOMY 3anpocy, pacnpocTpaHseTcs aenctene O6LLMX YCI0BUA
M MONOMEHMUN, NpWUIAraemblX K HacToAwemy f[oKymeHTy. Cam aKT npeactasneHusa [peasorkeHus
npeanonaraet, 4yto locTaBwuK, 6e3ycnoBHO, nNpuHMMmaeT O6wwme ycnosusa u nonoxkenus MPOOH,
copeprkawmeca B Mpunoxenuu 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a Supplier’s preparation and submission of a quotation,
regardless of the outcome or the manner of conducting the selection process. / MTPOOH He o6s3aHa
npuHUMmatb noboe [peanolkeHue, BblgaBaTb KOHTPAKT MM 3aKa3 Ha 3aKyMKy, a TaKKe HecTu
OTBETCTBEHHOCTb 3a /t0bble pacxonpl, CBA3aHHbIE C NOArOTOBKOW WM npeAacTaBieHMem [peanokeHus
NOCTaBLUMKAMM YCNYT, HE3aBUCMMO OT Pe3y/ibTaTOB UM NOPALKA NpoBeaeHMA npoLecca oTbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to
appeal for persons or firms not awarded a purchase order or contract in a competitive procurement
process. Inthe event that you believe you have not been fairly treated, you can find detailed information
about vendor protest procedures in the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
. /Mpoueaypa onpoTectoBaHMsa ans noctaswmkos [MPOOH npegHasHadeHa AN BO3MOMKHOCTU
06KanoBaHMA Pe3ybTaToB KOHKYPCa NLAMU AN GUPMAMK, KOTOPbIE HE MOJIYYMIU KOHTPAKT UM 3aKa3
Ha 3aKynKy B MpoLecce KOHKYPCHbIX 3aKymnok. B cnydyae, ecnm Bbl cumTaeTe, 4yto ¢ Bamu noctynmau
HecnpaBeA/MBO, Bbl MoXKeTe HaliTh NogpobHY0 MHGOPMaLMIO O Npoueaypax ONPOTECTOBAHMA Ha caliTe:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.
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UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by
disclosing to UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the
requirements, design, specifications, cost estimates, and other information used in this RFQ. / MPOOH
NMPWU3bIBAET KaXK[Ooro MNOTEeHUMasbHOro MNpogasLa M NOCTaBLMKA K NpesoTBpalLeHM0 BO3MOXKHOIo
KOH®NMKTA MHTepecos, nytem npegoctasneHna MNPOOH nHbopmauumn o Tom, 6biam am Boel, Atoboit us
Balwmx napTHepoB WAM COTPYAHWMKOB MPUYACTHbI K MOAroToBKe TpeboBaHMIA JaHHOro 3anpoca, ero
NpoeKTa, CMeTbl PAacXo40B M APYrol MHOPMALLMK, UCNONb3yeMON B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to
identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in
UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this
link : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf / MPOOH npuaepxunBaeTca NOAUTUKK
abCoNOTHOrO HEMpuUATUA C/ly4aeB MOLUEHHMYECTBA WM APYrMX 3anpelleHHbIX BUAOB AeATENbHOCTU U
BbIPa’KaeT CBOIO MPUBEPKEHHOCTb ANy NPef0TBPaLLEHNS, BbIABAEHMA N paccief0BaHUA BCeX NOA0OHbIX
AKTOB M cny4vaes B oTHoweHum MPOOH, a TakKe TpeTbMX CTOPOH, yYacTByrowmux B geatenbHoctn NMPOOH.
MPOOH HapgeeTcs, YTO ee NocTaBWMKKM ByayT npuaeprkmatbca Koaekca noseaeHms noctasuwmka OOH,
MHPOPMaLIMA O KOTOPOM AOCTYMNHa Ha canTe: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your quotation. / Brarogapto Bac v ¢ HeTepneHuem
XAy Balle KoMmMmepyeckoe npeanoKeHue.

Sincerely yours, / C yBaskeHuem,

Sincerely yours,
Ms. Jyldyz Moldokulova, UNDP National PMU
Manager /

C yBaxkeHuem,
I-xa ¥oingbiz Mongokynosa, MeHepxep HaunoHanoHoro OPI
NPOOH
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Annex 1 / Mpunoxenue 1

Technical Specifications / TexHnueckue Cneuyudpukaumm

Item/s to be
Supplied/
Mocrasnaemble
TOBapbl

Description/Specifications of Goods /
OnucaHue / Cneyudpukaumm ToBapos

Quantity (pcs)/
Konunuecteo
(w)

Delivery Date/
CpoOK nocTaBKu

Infrared leak detector for
refrigerants/VHdpaKkpacHbIii Teuenckartenb
XnagareHTos

Specifications/OcobeHHOCTH:

e Advanced infrared sensor, service life at least, 10
years/YcoBepLUeHCTBOBaHHbIN MHPaKPACHbIN AaTumK,
 Three levels of sensitivity/Tpu yposHsa
YYBCTBUTENIbHOCTH

* Recalibration in conditions of polluted
environment/ABTOMaTUYECKMN pEKaNMBpyeTca B CUAbHO
3arpA3HeHHOM cpeae

» Doesn't react to oil products or humidity/He
pearvpyet Ha HepTeNPOAYKTbI UM BAAXKHOCTb.

* Measured reagents: Senses CFC, HFC, HCFC
refrigerants and blends/W3mepsemble peareHTbi :
Senses CFC, HFC xnapareHTbl XY 1 cmecu.
Specifications/TexHuueckue ycnosus:

Measured gases: CFC, HFC, HCFC blends/W3mepsemble
rasbl: CFC, HFC, HCFC cmecein.

Sensitive element: infrared/YyBcTBUTENbHbBIN 3N1EMEHT:
MHPpPaKpaCHbI

Response time: less than 1/2 seconds/Bpems oTkauKa:
MeHee 1/2 ceKkyHAbl.

Sensitivity of the level: HIGH 0,15 ounces/year and
above, MEDIUM 0,25 g/Year and above, LOW 0,5 g/
Year and above/YysctButesibHoCTb ypoBHA: BbICOKAS
0,15 yHumi1 / rog, v Bbiwe ,MEDIUM 0,25 rp. / Fog
Bbilwe, LOW 0,5 rp. / Foa v Bbiwe

Calibration: automatic/KannbpoBsKa: asTomaTmnyeckas

Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBue
ctaHgaptam ARI n gpyrum.

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60
KaneH4apHbIX AHeN ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

The compact portable device with three cylinders for
refrigerants recovery (for all types of refrigerants,
including R 410A)/KomnaKTHOe nepeHocHoe
YCTPOICTBO CTPEMA LUANHAPAMU ANS U3B/IEYEHUS
XNnagareHToB (419 BCeX TUMNOB X/1agareHTos, BKato4as R
410A)

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60
KaneHaapHbIX gHel ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKymnKy
(33)
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Application: commercial refrigeration units, air-
conditioning systems and vehicle air conditioners

With the oil-less compressor 1 HP/MpumeHeHune: gna
KOMMEPYECKUX XONOAN/bHbIX YCTAHOBOK, CUCTEM
KOHAMUMOHNPOBAHMA U aBTOMOBUIbHBIX
KOHAMLMOHEpPOoB ¢ 6e3 macasHbiM Komnpeccopom 1 HP
Supply voltage: 230V, 50 Hz/HanpsxeHune nutaHums:
230B,50 Iy

The main characteristics of the tool/OcHoBHble
XapaKTepucTuKku npubopa:

- hermetic oil-less compressor/repmeTuuHbiii 6e3
Mac/ieHblli KOMnpeccop;

- automatic (1) protective relay from high pressure and
(2) protection from overflowing/asTomatnueckoe (1)
3alLMTHOE pesie OT BbICOKOro AaB/eHus v (2) 3awmTa ot
nepenoaHeHuUs;

- function of auto eject/dpyHKLMA aBTOMaTUYECKOTO
N3B/eYeHUS;

- replaceable filters/ cmeHHble dunbTPbLI;

- built-in sensors showing a pressure (high/low) and
vacuum meter/BCTpoeHHble AaT4MKK, NOKa3blBalowme
AaBneHue (BbICOKUIA/HU3KNIA) U BaKYYyMMETP.

Additional parts/JononHuTenbHble YacTu:

- set of spare filters — dehumidifiers necessary for
continuous operation (5 sets)/Habop 3anacHbix
bunbTpOB —OCYyLWINTENEN HEOOXOAUMDIX ANA
becnepeboitHolt paboTbl (5 Habopos);

- set of three standard (long) service hoses with
spherical valves for machine (1 piece)/ Habop Tpex
CTAHAAPTHbIX (ANMHHbIX) CEPBUCHbIX LUAHIOB C
LIApPOBbIMM BEHTUAAMM ANA MaLIMHbI (1 WT.);

- spare manometer (1 piece)/ 3anacHoi maHomeTp (1
wr.);

- control glass with standard connection (1
piece)/KOHTPO/IbHOE CTEKNO CO CTaHAAPTHLIM
coeanHeHnem (1 wr.);

- other spare parts according to the discretion of the
supplier which can be necessary for operation of
machine during 1 year /apyrve 3anacHble 4actu no
YCMOTPEHUIO NOCTaBLLMKa, KOTOPbIe MOTyT BbITb
HeobxoauMbl ANA PaboTbl MallMHbI B TedeHue 1 roga

Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne
ctaHgaptam ARI v gpyrum.

universal recovery unit or analogue/ yHusepcabHbii 60 calendar days

610K BOCCTAHOBNIEHWA MW aHaNor from the issuance of
3 3 the Purchase Order

Description/OnucaHue (PO)/ 60

The unit is a portable service tool for refrigerant Ka/fieHZ4apHbIX AHEeM ¢

transfer applications. Designed to efficiently remove MOMEHTA Bblgaumn
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liquid and vapour refrigerant from any refrigeration or
air conditioning system, the unit includes a compound
pressure gauge, a discharge gauge and high & low
pressure illuminated indicators/MpeaHa3sHayeH gnsa
3¢ EeKTUBHOIO yAaNeHUA KUAKOCTU U NapoB
XNnagareHTa n3 1106oro xonoanabHoro obopyaoBaHus
WUAW CUCTEMbI KOHAMUMOHUPOBAHUA BO3AyXa, 610K
BK/IIOYAET B Ce6s COCTAaBHble MaHOMETP, AaATYMKHU
AaBneHUA ANA BbICOKOTO M HU3KOTO AAB/IEHNA C
No/ACBETKOM.

The 400w oil-filled compressor is suitable for all
refrigerants including R410a, R600 & R290/MacnsaHHbIi
KOMMpPeccop nNoaxoamT AN1A BCEX X/1TafareHTOB,
BKAtoYaA R410a, R600 n R290.
Features include/Oco6eHHOCTM BKAIOYAIOT:
e Capacity up to 18kg/hr/ MpoussoanTebHOCTb
00 18kr/y
e  On board refrigerant storage/ meetcs cocya,
ONA XpPaHEHWA XxnagareHTa
e Voltage 230v/HanpsskeHune 230 Bo/bT
Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne
cTaHgaptam ARl v gpyrum.

3aKasa Ha 3aKynky
(33)

Two-stage vacuum pump//[lByxcTyneHuatbii
BaKYYMHbIi1 Hacoc

Productivity of the vacuum pump, \min
192/Mpon3BOAUTENLHOCTL BAKYYMHOMO Hacoca, 1/ MUH
192

Depth of the reached vacuum - 10 microns/Iny6uHa
gocturaemoro Bakyyma 10 mUKpoH

Power consumption is 500 W/MoTtpebasemas
mouwHocTb Ao 500 BT

Working voltage and frequency of the pump current —
220V / 50 of Hz/Paboune Hanpsa)eHMe 1 4acToTa ToKa
Hacoca 220B/50ry,

Compliance to ARI standards and others/CooTsetctaue
cTaHaaptam ARl v gpyrum.

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60
KaNeHAapHbIX AHEN C
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

Set of hoses/Komnnekr wnaHros

Set of the filling hoses for refrigerant (air
conditioner)/KoMMAeKT WAaHros 3anpaBoYHbIX A8
¢dpeoHa (KoHAMUMOHEpA).

Set consists of 3 filling hoses of high pressure
"Premium" with valves 150 cm/B komnnekre 3
3anpaBOYHbIX LNAHIa BbICOKOTO AaBNEHMUA C
BEHTUNAMW ANUHON He meHee 150cm.

Threaded connection 5/16"./Pe3b6oBoe coeanHeHne
5/16".

Refrigerant R-410a/®peoH R-410a.

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60
KaneHaapHbIX gHel ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKymnKy
(33)
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Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne
cTtaHgaptam ARl n gpyrum.

Manometric collector, with four valves, MV4 or
equivalent /MaHomeTpuyeckuii Konnekrop, 4-x
BEHTUNbHbIN

Manometric collector, body frame with four valves and

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60
Ka/fieHZapHbIX AHEeN ¢

6. pressure and vacuum gauge d80 mm, RGO2L and MOMEHTa Bblgaun
manometer d80, RGAH/MaHoMeTpUYECKUIA KONNEKTOP, 3aKasa Ha 3aKynKy
Kopnyc 4-X BEHTU/IbHbIN C MaHOBaKyymeTpom d80 mm, (33)
Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne
ctaHgaptam ARI n gpyrum.
Inch inward flanging with a slack 60 calendar days
adjuster/Pa36opToBKa A4l0IMOBasA C TPELLETKOM from the issuance of
the Purchase Order
Professional tool for flaring the copper pipes/ (PO)/ 60
MpodeccmoHanbHbIM MHCTPYMEHT 418 Pa3Ba/bLLOBKK KaNeHAapHbIX AHeN ¢
MeZHbIX Tpy6 MOMEHTa BblAaun
7. Flaring for the copper pipes is intended for rolling the 3aKasa Ha 3aKynKy
mouths on the pipe constructions made of brass, (33)
copper, aluminum and soft sorts of steel/Pa3BanbLoBKa
ANA MeJHbIX TPpyb NpeAHa3HavyeHa 414 Ba/ibL,eBaHuA
pacTpyboB Ha TPYOHbIX KOHCTPYKLMAX, BbINOJHEHHbIX
W3 NaTyHU, Mean, ANFOMUHUA, MATKUX COPTOB CTaNu.
Pipe cutter of 32 - 90 mm or analogue /Tpy6opes 32 - 60 calendar days
90 MM 1 aHanor from the issuance of
the Purchase Order
Models 151 - 156 or analogue are fast active and have (PO)/ 60
3 especially strong construction, hardened surfaces and Ka/fieH4apHbIX AHeMl ¢
' slider with persistent bearings for smoothness of MOMEHTa BblAaun
operation/ Mogenu 151 - 156 1 aHanor umerot 3aKasa Ha 3aKynKy
6bICTPOAENCTBYIOLLYIO 0COB0 NPOYHYO KOHCTPYKLMIO, (33)
3aKa/ieHHble NOBEPXHOCTU U NOA3YHbI C YNOPHbIMU
noAWNNHUKaMK AN5 NAABHOCTU PaboTbl.
Electronic vacuum meter/BakyymmeTp 3/1eKTPOHHbI 60 calendar days
from the issuance of
The electronic digital vacuum meter is used for exact the Purchase Order
monitoring the processes of evacuation of refrigeration (PO)/ 60
systems (from 5 microns and above)/3neKTpOoHHbI KaneHaapHbIX gHel ¢
9. UMbPOBOI BaKYYMMETP UCNO/b3YEeTCA A7 TOYHOro MOMEHTa BblAaun
KOHTPO/1A NPOLLECCOB BaKYYMUPOBAHUA XON0AUNbHbIX 3aKasa Ha 3aKynKy
cuctem (0T 5 MUKPOH MBbILLE). (33)
Compliance to ARI standards and others/CooTBeTcTBUE
ctaHgaptam ARl n gpyrum.
Digital manometric collector + two surface 60 calendar days
probes/Uudposoii maHOoMmeTpuUecKuii Konnektop+ 2 from the issuance of
NOBEePXHOCTHbIX 30HAa the Purchase Order
10. (PO)/ 60

For carrying out measurements on refrigeration
systems and heat pumps/ansa nposeaeHns UsmepeHnin
Ha X0N0AM/IbHbBIX CUCTEMAX W TENJIOBbLIX HACOCAX.

KaneHaapHbIx gHel ¢
MOMEHTa BblAaun
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Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne
cTtaHgaptam ARl n gpyrum.

3aKasa Ha 3aKynky
(33)

Reducer (nitrogen 0-x40bar), 389/40/01/S or analogue
/PepykTop (a3oTHbIii 0-x40bar), 389/40/01/S v aHanor

Gas: Nitrogen/las: Asot

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60

11. . o
Double stage regulator/[iByx cTyneHuyaTblii perynatop KaNeHAapHbIX AHeN ¢
Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne MOMEHTa BblAaun
cTtaHgaptam ARl n gpyrum. 3aKasa Ha 3aKynKy

(33)
Tester pincers /Tectep Knewm 60 calendar days
Short characteristics/KpaTkue xapakTepucTmku: from the issuance of
Measurement of power (up to 600 kW) and coefficient the Purchase Order
of capacity /M3mepeHne mowHoctv (8o 600 KBT) (PO)/ 60
K03 . MoLLHOCTHM KaneHgapHbIX gHel ¢
Measurement of constant and variable MOMEHTa BblAaun
current (TRMS) (up to 600A)/U3mepeHmne nocT.unepem. 3aKasa Ha 3aKymnKy
(TRMS) Toka (mo 600A) (33)
Measurement of constant and variable voltage (TRMS)
12. (up to 600V)/U3mepeHrmne noct.unepem. (TRMS)
Hanpax)eHus (4o 600B)
Determination of order of alternation of phases,
measurement of frequency, resistance
Registration of throws of starting current, harmonic
distortions (THD) and temperature /OnpeaeneHue
nopaaka yepenosaHua ¢has, U3MepeHune 4acToThl,
conpoTuBieHus Pernctpaumsa 6POCKOB MNyCKOBOTO TOKa,
rapMoOHUYECKMX UckaxkeHui (THD) n TemnepaTypbl
ABTO BbI6OP peXxnma U3MepeHuit, aBTo BbIK/OYEHUE
Standard t-flange/CraHgapTHbiit OT60PTOBLLUK 60 calendar days
For manual manufacture of leadouts and pulling the from the issuance of
necks on pipes from soft and solid copper, aluminum the Purchase Order
and thin-walled steel/lns py4Horo nusrotosneHus (PO)/ 60
OTBO/0B U BbITAXKU FOPJOBUH Ha Tpybax U3 MArkon m KaNeHAapHbIX AHeN ¢
TBEPAOWN Meaun, aNtOMUHUA U TOHKOCTEHHOM CTanu. MOMEHTa BblAaun
13 For manual manufacture of leadouts and pulling the 3aKas3a Ha 3aKynKy
' necks on pipes from soft and solid copper with a (33)
diameter of 10 - 54 mm, 3/8 — 2.1/8", maximal
thickness of a wall is 2,5 mm/[ina py4Horo
M3roTOB/IEHUA OTBOLOB U BbITAMKKM rOP/IOBMH Ha Tpybax
M3 MArKOW 1 TBepaon meaum anametpom 10 — 54 mm,
3/8 —2.1/8”, makcumanbHasa TOALLMHA CTEHKKU 2,5 mMm.
Expander/3kcnangep 60 calendar days
from the issuance of
For extension and calibration of thick-walled pipes from the Purchase Order
14, soft and semi-solid metals with a diameter of 22 - 67 (PO)/ 60

mm (7/8" — 2.1/2")/Ans pacwumpeHunsa n KannbposKn
TO/ICTOCTEHHbIX TPYH U3 MATKUX U NONYTBEPAbIX
MeTannos gnameTpom 22 - 67 mm (7/8" —2.1/2")

KaneHaapHbIx gHel ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOJA AJOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK
SABJIETCA HEOOULIAJIBHBIM

13




Hydraulic pipe expander for copper pipes 3/8 ", 1/2",
5/8",3/4",7/8”,1" n1-1/8”70.D/

fmapasanyeckunii TpybopaclwimpuTenb 4na MegHbIX
Tpy63/8",1/2",5/8",3/4",7/8”,1"n1-1/8”"0.D

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60

15. KaNeHaapHbIX AHEN ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

Key for valves /Kniou Habop pns BeHTUNE# 60 calendar days
from the issuance of

Refrigeration socket set Complete set as per picture, 20 the Purchase Order

pieces, metric sizes / (PO)/ 60

16. XONoAnNbHbIA KOMMIEKT COCTOALLMNA He meHee 20 Ka/fieHZapHbIX AHEeN ¢

WTYK, MeTpuyeckune pasmepbl MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy

Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne (33)

cTtaHgaptam ARl n gpyrum.

Key for valves, same as above, but inch sizes /Kniou 60 calendar days

Habop AnA BeHTUNEW TaKOMN e KaK U NpeaplayLini, from the issuance of

HO AloMiMOBbIe pa3mepbl the Purchase Order

17. (PO)/ 60
KaNeHaapHbIX AHEN ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

Diamond drilling installation d150 or 60 calendar days
analogue/AnmasHas cBepsmnbHas yctaHoBKa d150 from the issuance of
WAW aHanor the Purchase Order
Completely equipped drilling system with combined (PO)/ 60
fixing basis-bed, pointer of center of drilling, auxiliary Ka/fieH4apHbIX AHeMl ¢
device for leveling and emphasis of depth of drilling is MOMEHTa BblAaun
intended for drilling the holes with a diameter of 10- 3aKasa Ha 3aKynKy
152 mm in the reinforced concrete. One system is (33)
suitable for 3 operation modes/MonHoCTbIO
OCHALLLeHHan CBEP/INIbHAA CUCTEMA C
KOMBMHMPOBAHHbBIM KpPenesKHbIM OCHOBaHWEM-
CTaHWHOM, C YKa3aTesiemM LLeHTpa CBEpeHUs,

18. BCMOMOraTe/IbHbli YCTPOWCTBOM A1 HUBE/IMPOBAHUSA U

ynopom rnybuHbl cBEpAEHMA NpeaHas3HaYeHa ans
cBepsieHns oTBepcTuit guameTtpom 10-152 mm B
apmupoBaHHOM beToHe. OHa cMcTEMA NOAXOANUT ANsA
3 perkmmoB paboTbl.

Scope/O6nacTb NpUMeHeHuA:

Concrete/6eToH,

Steel concrete/ kenesobetoH

Anchors/aHkepamu,

fast and spreader rod/6bicTpo-pacnopHOi WTaHroM,
as well as bed equipped with a vacuum plate/TaK ke
CTaHMHA OCHalLeHa BaKyyMHOMN NANTOM
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Hammer drill/YpapHas apenb

The hammer drill - capacity 1150 W, /YaapHas gpenb
MowwHocTb He meHee 1150 BT,

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60

19. .
KaNeHAapHbIX AHEN ¢
MOMEHTa BblAaun
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)
Angular detachable machine, capacity 800 W/Yrnosas 60 calendar days
oTpe3Haa mawuHa,MowHocTb He meHee 800 from the issuance of
the Purchase Order
Consumed power 2400 W/ (PO)/ 60
Motpebnaeman mouwHocTb 2400 BT Ka/fieHZapHbIX AHEeN ¢
Maximum cutting depth 100 mm/ MOMEHTa BblAaun
20.
MakcumanbHas rnybuHa pesa 100 mm 3aKasa Ha 3aKynky
Cutting edge diameter 305 mm/ AuameTp pexyluein (33)
KpoMKn 305 mm
Frequency of idling from 3500 to 5000 RPM/
YacToTa xonoctoro xoaa ot 3500 go 5000 06/muH
Length of cord 2.5 m /dnnHa ceTeBoro wHypa 2.5 m
Mini-installation for welding /MuHu-YcraHoBka gna 60 calendar days
CBapKu from the issuance of
the Purchase Order
Compact post for soldering and welding/KomnakTHblii (PO)/ 60
91 nocT A5 NalKKW U CBApKK KaNeHAapHbIX AHeN ¢
) Flammable gas: propane with oxygen/lfoptounii ras: MOMEHTa BblAaun
nponaH ¢ KUCI0POLOoM 3aKasa Ha 3aKymnKy
Compliance to ARI standards and others/CooTBeTcTBUE (33)
cTaHgaptam ARl v gpyrum.
The single-phase inverter welding machine for manual 60 calendar days
welding by piece electrodes/OgHodazHbii from the issuance of
MHBEPTOPHbIM CBAPOYHbI annapaT Ana pyyHoi the Purchase Order
3NEeKTPOAYroBOM CBAPKMU LUTYYHbIMU IN1EKTPOAAMMU (PO)/ 60
KaNeHAapHbIX AHel C
29 Possibility of operation by electrodes with a diameter MOMEHTa BblAaun
' up to 4 mm/Bo3moKHOCTb paboTbl 31E€KTPOAAMM 3aKasa Ha 3aKymnKy
AnameTpom 4o 4 mm (33)
Working capacity in case of under voltage of a supply
up to 160 V/PaboToCcnocobHOCTb MPU CHUMEHUMU
HanpAaxeHua nutaHmna go 160 B
Ammonia leak detector 2 Sets (leak detector, 60 calendar days
NH3)/Teuenckateno ammunaka Komnnekr 2 (aetekrop from the issuance of
yteueK, NH3) the Purchase Order
(PO)/ 60
23. KaneHaapHbIX gHel ¢

MOMEHTa Bblauu
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)
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Digital manometric collector (Ammonia)/LUudposoii
MaHOMeTpUUYecKuii Konnektop (AMmnak)

60 calendar days
from the issuance of
the Purchase Order
(PO)/ 60

24, Compliance to ARI standards and others/CooTsetcteue KaNeHAapHbIX AHel C
ctaHgaptam ARl v gpyrum. MOMEHTa BblAaumn
3aKasa Ha 3aKynKy
(33)
Leak detector of methane and propane/Teueunckatenb 60 calendar days
MeTaHa M nponaHa from the issuance of
the Purchase Order
Measurement range (PO)/ 60
Methane/ MeTaH KaNeHaapHbIX AHEN ¢
25 0...20 000 ppm CH4/ MOMEHTa Bblgaun
) 0...20000 nnm CH4 3aKasa Ha 3aKynky
Propane/MponaH (33)
0...10 000 ppm C3H8/0 ... 10 000 nnm C3H8
Lower signal limit/HusHWI1 curHanbHbIN npeaen
100 ppm CH4100 nnm CH4
50 C3H8/50 C3H8
Detector for detection of flammable gases /OeTtektop 60 calendar days
roproumx rasos from the issuance of
the Purchase Order
Detection range: from 0 to 6400 parts on one million (PO)/ 60
(methane)/Onana3soH o6HapyxeHua ot 0 go 6400 KaNieHZapHbIX AHEeMN C
26 yacTer Ha MUAANOH (MeTaH) MOMEHTa BblAaun
' Sensitivity of signaling: 40 parts on one million 3aKasa Ha 3aKynKy
(methane)/YyBscTBUTENIBHOCTL CUTHaM3aUuKN 40 (33)
YyacTel Ha MUAIMOH (MeTaH)
Compliance to ARI standards and others/CooTseTcTBne
cTaHgaptam ARl n gpyrum.
Fire Extinguisher ABC Powder type, quantity of fire- 60 calendar days
extinguishant agent not less than 2 kg/ NopoLuKoBblii from the issuance of
orHetywwutenb TMn ABC Konuuectso OTB He meHee 2 the Purchase Order
Kr. (PO)/ 60
27. Ka/fieH4apHbIX AHel ¢

MOMEHTa Bblgaum
3aKasa Ha 3aKynky
(33)
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Annex 2 / Mpunoxexue 2

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery)/
®OPMA NPEACTABNEHUA NPEANOMEHUA MNOCTABLLUKA
(AaHHasa ¢popma donxcHa 66imb npedcmaesneHa Ha opuyuanbHom 6aaHke MNocmasuwjuKka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to
supply the items listed below in conformity with the specification and requirements of UNDP as per RFQ
PMU 16/033 dd. 12 August 2016 / Mbl, HuKenoAnucaslLMeca, HaCTOALMM NPUHMMaEM NoHOCTbIo ObLime
YCNOBUSA 1 NONOXKEHUA U HACTOALLMM Npeasaraem nocTaBKy NepeymcieHHbIX HUKe TOBaposB,
cooTBeTcTByOWMX creundmrKkaumam n tpebosaHmam MPOOH cornacHo 3KM PMU 16/033 patnposaHHoit 12
asrycTa 2016 roga:

TABLE 1: Offer to Supply Goods Compliant with Technical Specifications and Requirements

TAB/IMUA 1: MNpepanoxkeHue Ha NOCTaBKY TOBApPOB, COOTBETCTBYHOLUX TEXHUYECKUM

cneundpuKaumam n TpebosaHUAM:

Price per item | Total price in
Item/s to be Quantity Delivery in USD USD without
Supplied/ Description/Specifications of Goods / (pcs)/ Date/ without VAT / | VAT / O6was
MocraBnaemble Onucanue / Cneundukauum ToBapos Konuuectso Cpok CTOMMOCTb 32 CTOMMOCTb B
TOBapbl (wT) HOCTABKN eAuHuuy B ponn. CLLUA
ponn. CLLUA 6e3 HAOC
6e3 HAOC
Infrared leak detector for 60 calendar
refrigerants/WHpaKkpacHbiii Teuenckatenn days from the
XNagareHTos issuance of
the Purchase
Order (PO) /
1. 6 €0
KasieH4apHbIX
OHen ¢
MOMeHTa
Bbloaum
3aKasa Ha
3aKynky (33)
The compact portable device with three cylinders 60 calendar
for refrigerants recovery (for all types of days from the
refrigerants, including R 410A)/KomnakTHoe issuance of
nepeHOCHOEe YCTPOMUCTBO CTPEMSA LUIMHAPAMKU the Purchase
ONA U3BNIEYEHUA XN1a[areHToB (418 BCcex TUNoB Order (PO) /
) XNnaaareHTos, BKAtoYas R 410A) 3 60
KaneH4apHbIX
aHen ¢
MOMeHTa
Bblgaum
3aKasa Ha
3aKynky (33)
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universal recovery unit or analogue/ 60 calendar
YHUBEpCanbHbI 610K BOCCTaHOBAEHUA NN days from the
aHanor issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
aHen ¢
MOMEHTA
Bblaun
3aKasa Ha
3aKynKy (33)

Two-stage vacuum pump//[,ByxcTyneHuaTblii 60 calendar
BaKYYMHbI1 Hacoc days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHewn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3akasa Ha
3aKynky (33)

Set of hoses/KomnneKT wnaHros 6 60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

Manometric collector, with four valves, MV4 or 6 60 calendar
equivalent /MaHomeTpuueckuii Konnekrop, 4-x days from the
BEHTU/IbHDbIM issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
Bblaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

Inch inward flanging with a slack 6 60 calendar
adjuster/Pa36opToBKa A101MOBas C TPELLETKOM days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneH4apHbIX
OHewn ¢
MOMeHTa
Bblgauu

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOJA AJOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK

SABJIETCA HEOOULIAJIBHBIM 18




3aKasa Ha
3aKynky (33)

Pipe cutter of 32 - 90 mm or analogue /Tpy6ope3
32 - 90 mm 1 aHanor

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

Electronic vacuum meter/Bakyymmetp
3/IeKTPOHHbIN

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
Ka/NleHOapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
Bblgaun
3aKasa Ha
3aKynKy (33)

10.

Digital manometric collector + two surface
probes/LUudposoii maHomeTpuueckuii
KONNEKTOp+ 2 NOBEPXHOCTHBIX 30HAA

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHen ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

11.

Reducer (nitrogen 0-x40bar), 389/40/01/S or
analogue /PeaykTtop (a3oTHbiit 0-x40bar),
389/40/01/S v aHanor

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
aHen ¢
MOMeHTa
Bblgaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

12.

Tester pincers /Tectep Knewm

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KasieH4apHbIX
aHewn ¢
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MOMEHTA
BblAaumn
3aKasa Ha
3aKynky (33)

Standard t-flange/CraHgapTHbIii 0T6OPTOBLUUK 6 60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHAapHbIX
aHen ¢
MOMEHTA
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

13.

Expander/3kcnaHgep 6 60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHewn ¢
MOMeHTa
Bblgaumn
3aKasa Ha
3aKynky (33)

14.

Hydraulic pipe expander for copper pipes 3/8 ", 6 60 calendar
1/2",5/8",3/4",7/8”,1" n1-1/8 70.D/ days from the
rmapasanyeckuii Tpy6o pacwmputens ans issuance of
meaHbIX TPY6 3/8 ", 1/2",5/8",3/4",7/8”,1” n 1- the Purchase
1/8”0.D Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
Bblgaum
3aKasa Ha
3aKynKy (33)

15.

Key for valves 6 60 calendar
Kntou Habop ana BeHTUNEN days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHewn ¢
MOMEHTa
Bblaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

16.

Key for valves 6 60 calendar
/Kniou Habop pna BeHTUNEN days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60

17.
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KaneHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTA
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

Diamond drilling installation d150 or 6 60 calendar
analogue/AnmasHas cBep/inMabHan YCTaHOBKA days from the
d150 nau aHanor issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KasieH4apHbIX
aHen ¢
MOMeHTa
Bblgaum
3aKasa Ha
3aKynky (33)

18.

Hammer drill/YpapHas gpenb 6 60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

19.

Angular detachable machine- capacity 800 W, 6 60 calendar
/YrnoBas otpesHas mawmHa -MoOLLHOCTb He days from the
meHee 800 BT issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHewn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

20.

Mini-installation for welding /MuHK-YcraHoeka 6 60 calendar
ONA CBapKH days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
aHen ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

21.

The single-phase inverter welding machine for 6 60 calendar
manual welding by piece days from the
electrodes/OpgHoda3HbIi MHBEPTOPHDI issuance of
CBapOYHbIN annapart ANA py4YHOW the Purchase

22.
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3N1eKTPOAYroBOii CBAPKMU LUTYYHBIMU
aneKTpogamm

Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
aHen ¢
MOMEHTA
Bblaun
3aKasa Ha
3aKynKy (33)

23.

Ammonia leak detector 2 Sets (leak detector,
NH3)/Teueuckatenb ammuaka Komnnekr 2
(peTekTop yTeuek, NH3)

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
Ka/leHOapHbIX
OHewn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

24.

Digital manometric collector
(Ammonia)/LudpoBoii maHoMmeTpUUecKkui
Konnektop (AMmuak)

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHewn ¢
MOMEHTa
BblAaun
3aKasa Ha
3aKynKy (33)

25.

Leak detector of methane and
propane/TeueuncKatenb metaHa U nponaHa

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KafNeHaapHbIX
OHeWn ¢
MOMEHTa
Bbloaun
3aKasa Ha
3aKynKy (33)

26.

Detector for detection of flammable gases
/DeTekTop ropioumx ra3os micro

60 calendar
days from the
issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
KaneHaapHbIX
OHewn ¢
MOMeHTa
Bblgaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

27.

Fire Extinguisher ABC Powder type, /
MopowkoBbiii orHetrywurenb Tun ABC

60 calendar
days from the
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issuance of
the Purchase
Order (PO) /
60
Ka/NeHOapHbIX
OHeWn ¢
MOMeHTa
Bblgaun
3aKasa Ha
3aKynky (33)

TABLE 2 : Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

TABJIULUA 2: MpeanoKeHue no BbINONHEHUIO APYruX YCIOBUM U COOTBETCTBYIOLLUX TpeboBaHUM

Other Information pertaining to our Quotation are as follows
: / Apyraa nidpopmaums, Kacalowanca Halero
MpepnoxkeHus:

Your Responses / Baw otser

Yes / a

No / Hem

Delivery terms:/ Ycnoeua nocraBku:

DAP Bishkek, Kyrgyzstan (Note: for goods to be imported to
Kyrgyzstan)

Import customs formalities to be carried out by UNDP

Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes
/

DAP BuwkekK, Kbiprbidckaa Pecnybnunka (MpumeyaHue: gns
TOBapoOB, KoOTOpble 6yayT MMNOpTUpPOBaHbl B KbIprbi3cKyto
Pecny6auky).

MMMopTHbIE TaMOXKeHHble GpOpPMaNbHOCTU ByaeT BbINOJHATCS
MPOOH.

LleHbl fonKHbI 6bITb YKasaHbl 6e3 HAC u aApyrx KOCBEHHbIX
Hanoros.

Delivery / MecTo goctasku

Ozone Centre of Kyrgyzstan, Kyrgyzstan, Bishkek 720005
142 Gorky str. Room 234/

O30HOBbIN LEeHTP B KbiprbidcTaHe, Kbiprbi3cTaH, r. BULWKeK
720005, yn.lf'opbkoro 142, kab. 234

Packing Requirements / Tpe6oBaHMA K ynakoBKe:

1. The equipment to be supplied in manufacturer’s
undamaged packaging;

2. The terms of storage, packaging and transportation
should meet the requirements of manufacturer. /

1. NoctaBnsaemoe 060pya0BaHNE LOMKHO HAXOAUTHCS B
HenoBpeXKAeHHOW 3aBOACKOM YNAKOBKE;

2. YcnoBuA XpaHeHMA, YNAaKOBKM U TPAHCMOPTUPOBKM
060pyA0BaHUA, AOMKHBI COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHMAM
npousBoanuTens.
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Delivery Lead Time: 60 calendar days from the issuance of the
Purchase Order (PO)

Bpemsa goctaBku: 60 KaneHAapPHbIX AHEN C MOMEHTa BblAaun
3aKa3sa Ha 3aKynky (33)

Prices indicated without VAT LleHbl yka3aHbl 6e3 HAC

Prices should be indicated without VAT and other indirect taxes with
consideration of a letter of Ministry of Economy of the Kyrgyz
Republic Ne13-3/1252 dd. 25.01.2016 with regard to international
organizations and projects enjoying preferential taxation in 2016 in
the Kyrgyz Republic. / LieHbl gomkHbl 6biTb yKasaHbl 6e3 HAC u
OPYTUX  KOCBEHHbIX HA/IOroB € yyetom nucbma MuHucTepcTBa
3KOHOMUKM Kbiprbidckoi Pecnybamku Ne13-3/1252 ot 25.01.2016 B
OTHOLWIEHWN  MEXAYHAPOAHbIX  OpraHM3auuin U MPOEKTOB,
NO/b3YIOLLMXCA MPABOM JIbFOTHOIoO Hanoroob10xkeHma Ha 2016 roa B
Kbiprbisckon Pecnybaunke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy
letter as indicated above are subject to rejection for further
evaluation / MpeanoxkeHua, B KOTOPbIX LLeHbI NPeAoCcTaB/eHbl He B
COOTBETCTBMM C BblLLEYKa3aHHbIM NMCbMOM MUWHUCTEPCTBA
JKOHOMMKM, He ByAyT AONYLEHbI K NOCNEAYIOLEN OLEHKe.

After-sales services required / MocnenpoaaskHble ycayru, ecnu
HeobxoaMMmbl:

e Warranty on Equipment for minimum period of not
less than 1 year after the signed by both parties act of
acceptance date / lapaHTMa Ha obopyaoBaHWe Ha
MWHUMabHbIA nepuos : He MeHee 1 roa co AHs
nognucaHusa obermm CTopoHaMM akTa NPUEMKM

e Brand new replacement if Purchased Unit is beyond
repair/3ameHa HOBbIM TOBapOM, €C/AN HEBO3MOMKEH
PEMOHT NpnobpeTéHHOro ToBapa

Validity of Quotation — 90 days/ Cpok aeincTeus npeanoxeHus
—90 gHen

Payment Terms / Ycnoeua onnartbl:

100% upon complete delivery of goods and provision of
acceptance act, signed by both parties. Payment is made
through bank transfer within 30 calendar days upon provision
of invoice and signed acceptance act / 100% no ¢akTy nosHoun
MOCTaBKM TOBApOB M aKTa Nprvema-nepeaaym obopynosaHus,
noAnucaHHoro obenmm ctopoHamu. Onnata byaer
npoussefeHa nepeumcieHnem B TedeHme 30 KaneHaapHbIX
[AHel nocne NpefoCTaBNeHNA CYETA U aKTa MPUEMKM.

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment
in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of
exchange on the month of payment / [1ns yyacTH1KOB TOpPros,
3apernctTpupoBaHHbIX B Kbiprbi3ckon pecnybaunke, onaata
byAeT Npon3BOAMUTCA B KbIPTbI3CKMX COMAXx No opuLMasbHOMY
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Kypcy OOH, npumeHaemsbli B AeHb Bbinaatbl. The prevailing
UN operational rate of exchange is available for public from
the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp
X / OduumanbHblt 0b6MmeHHbIN Kypc OOH nybankyeTcs Ha:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp
X

Liquidated Damages / [loroBopHas HeycToiKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a
maximum duration of 20 calendar days. Thereafter, the
contract may be terminated / 0,5% OT cyMMbl KOHTpPaKTa 3a
Ka*KabI AeHb MPOCPOYKM MaKCMMAIbHOM ANUTENbHOCTbIO A0
20 KaneHgapHbIX AHeWn. Mocne 3Toro A4encTBMEe KOHTPAKTa
MOXKEeT bbITb NPeKpaLLeHo.

Special conditions of Contract / CneunanbHbie ycnosus
KoHTpakrTa:

Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is
delayed for 20 calendar days / AHHyAnpoBaHue 33/KoHTpaKTa,
€C/IM NPOCPOYKA NOCTaBKN/BbINONHEHMSA NpeBbiwaeT 20
KaNeHOapHbIX AHeN

Conditions for Release of Payment / Ycnosua onnatbi:
Written Acceptance of Goods based on full compliance with
RFQ requirements / MucbmeHHOE NMOATBEPMKAEHWNE MOYYEHMSA
TOBapa, Ha OCHOBE MOJIHOTO COOTBETCTBUA TpeboBaHMAM 33

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions /
Bce ycnosua O6wmx ycnosuid 1 nonoxennin MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with
the requirements, terms and conditions of the RFQ. / Bca apyraa nHbopmaums, He npeaoctaBaeHHas
Hamu B AaHHOM [lpeasioXKeHMW, aBTOMATUYECKM MoppasymeBaeT MosiHoe cobatoaeHne TpeboBaHUM,

CPOKOB M YCI0BUI 3anpoca Ha NpeACcTaBAeHne KOMMEPYECKOro NpeaioKeHus.

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person]/

[Vimsa u noonuce ynonHomo4yeHHO20 nuuaj
[Designation]/ [onxHocms]

[Date]/ [lama]
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Annex 3 / Mpunoxenue 3

Supplier’s registration form / Unpopmauua 06 yuactHuKe Topros

Full companies name
MonHoe topnanyeckoe HasBaHme
opraHusaumm

Full companies name in English

MosHoe Ha3BaHWe Ha aHIINMCKOM A3bIKe

Legal position/status
HOpuamnyeckmin ctatyc

Legal Address
HOpuamnyeckuii agpec

De facto address
dakTHyeckuit agpec

Year of foundation
o ocHOBaHUA

Companies profile
Mpodunb KomnaHum

Bank requisitions
BaHKOBCKME PEKBU3UTDI

Status of VAT payer
Cratyc nnarenbwmka HAC

Postal address
MoyToBbIM agpec

Head of company (name)
PykoBoauTenb opraHusauuu (P10)

Contact name
KoHTaKTHOE 1o

Telephone number
Homep TenedpoHa

Fax number
Homep dakca

E-mail address
dneKTpoHHan noyta (e-mail)

Website
NHTepHeT-calT opraHm3aumm

Moanucs / Signature:

Meuatb / Seal
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Annex 4 / MpunoxeHue 4
General Terms and Conditions

1. ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER

This Purchase Order may only be accepted by the Supplier's signing and returning an acknowledgement copy of it or by timely delivery of
the goods in accordance with the terms of this Purchase Order, as herein specified. Acceptance of this Purchase Order shall effect a contract
between the Parties under which the rights and obligations of the Parties shall be governed solely by the terms and conditions of this
Purchase Order, including these General Conditions. No additional or inconsistent provisions proposed by the Supplier shall bind UNDP
unless agreed to in writing by a duly authorized official of UNDP.

2. PAYMENT

2.1 UNDP shall, on fulfillment of the Delivery Terms, unless otherwise provided in this Purchase Order, make payment within 30 days
of receipt of the Supplier's invoice for the goods and copies of the shipping documents specified in this Purchase Order.

2.2 Payment against the invoice referred to above will reflect any discount shown under the payment terms of this Purchase Order,
provided payment is made within the period required by such payment terms.

2.3 Unless authorized by UNDP, the Supplier shall submit one invoice in respect of this Purchase Order, and such invoice must
indicate the Purchase Order's identification number.

2.4 The prices shown in this Purchase Order may not be increased except by express written agreement of UNDP.

3. TAX EXEMPTION

3.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter alia, that the United
Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for utilities services, and is exempt
from customs duties and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. Inthe event
any governmental authority refuses to recognize UNDP's exemption from such taxes, duties or charges, the Supplier shall
immediately consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

3.2 Accordingly, the Supplier authorizes UNDP to deduct from the Supplier's invoice any amount representing such taxes, duties
or charges, unless the Supplier has consulted with UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each instance,
specifically authorized the Supplier to pay such taxes, duties or charges under protest. In that event, the Supplier shall provide
UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized.

4. RISK OF LOSS

Risk of loss, damage to or destruction of the goods shall be governed in accordance with Incoterms 2010, unless otherwise agreed upon by
the Parties on the front side of this Purchase Order.

5. EXPORT LICENCES
Notwithstanding any INCOTERM 2010 used in this Purchase Order, the Supplier shall obtain any export licences required for the goods.
6. FITNESS OF GOODS/PACKAGING
The Supplier warrants that the goods, including packaging, conform to the specifications for the goods ordered under this Purchase Order

and are fit for the purposes for which such goods are ordinarily used and for purposes expressly made known to the Supplier by UNDP, and
are free from defects in workmanship and materials. The Supplier also warrants that the goods are contained or packaged adequately to

protect the goods.
7. INSPECTION
7.1 UNDP shall have a reasonable time after delivery of the goods to inspect them and to reject and refuse acceptance of goods
not conforming to this Purchase Order; payment for goods pursuant to this Purchase Order shall not be deemed an acceptance
of the goods.
7.2 Inspection prior to shipment does not relieve the Supplier from any of its contractual obligations.
8. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT

The Supplier warrants that the use or supply by UNDP of the goods sold under this Purchase Order does not infringe any patent, design,
trade-name or trade-mark. In addition, the Supplier shall, pursuant to this warranty, indemnify, defend and hold UNDP and the United
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10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

Nations harmless from any actions or claims brought against UNDP or the United Nations pertaining to the alleged infringement of a patent,
design, trade-name or trade-mark arising in connection with the goods sold under this Purchase Order.

RIGHTS OF UNDP

In case of failure by the Supplier to fulfil its obligations under the terms and conditions of this Purchase Order, including but not limited to
failure to obtain necessary export licences, or to make delivery of all or part of the goods by the agreed delivery date or dates, UNDP may,
after giving the Supplier reasonable notice to perform and without prejudice to any other rights or remedies, exercise one or more of the
following rights:

9.1 Procure all or part of the goods from other sources, in which event UNDP may hold the Supplier responsible for any excess cost
occasioned thereby.

9.2 Refuse to accept delivery of all or part of the goods.

9.3 Cancel this Purchase Order without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP.

LATE DELIVERY

Without limiting any other rights or obligations of the parties hereunder, if the Supplier will be unable to deliver the goods by the delivery
date(s) stipulated in this Purchase Order, the Supplier shall (i) immediately consult with UNDP to determine the most expeditious means for
delivering the goods and (ii) use an expedited means of delivery, at the Supplier's cost (unless the delay is due to Force Majeure), if reasonably
so requested by UNDP.

ASSIGNMENT AND INSOLVENCY

11.1.  The Supplier shall not, except after obtaining the written consent of UNDP, assign, transfer, pledge or make other disposition
of this Purchase Order, or any part thereof, or any of the Supplier's rights or obligations under this Purchase Order.

11.2. Should the Supplier become insolvent or should control of the Supplier change by virtue of insolvency, UNDP may, without
prejudice to any other rights or remedies, immediately terminate this Purchase Order by giving the Supplier written notice of
termination.

USE OF UNDP OR UNITED NATIONS NAME OR EMBLEM
The Supplier shall not use the name, emblem or official seal of UNDP or the United Nations for any purpose.
PROHIBITION ON ADVERTISING

The Supplier shall not advertise or otherwise make public that it is furnishing goods or services to UNDP without specific permission of UNDP
in each instance.

CHILD LABOUR

The Supplier represents and warrants that neither it nor any of its affiliates is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth
in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education, or to be harmful to the child's health or physical,
mental, spiritual, moral or social development.

Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to the Supplier,
without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP.

MINES

The Supplier represents and warrants that neither it nor any of its affiliates is actively and directly engaged in patent activities, development,
assembly, production, trade or manufacture of mines or in such activities in respect of components primarily utilized in the manufacture of
Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol Il annexed to the Convention on
Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1980.

Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to the Supplier,
without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP.

SETTLEMENT OF DISPUTES

16.1 Amicable Settlement. The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute, controversy or claim arising out of,
or relating to this Purchase Order or the breach, termination or invalidity thereof. Where the Parties wish to seek such an
amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules
then obtaining, or according to such other procedure as may be agreed between the Parties.
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16.2 Arbitration. Unless, any such dispute, controversy or claim between the Parties arising out of or relating to this
Purchase Order or the breach, termination or invalidity thereof is settled amicably under the preceding paragraph of this Section
within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party's request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or claim shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then
obtaining, including its provisions on applicable law. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages.
The Parties shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such
controversy, claim or dispute.

17. PRIVILEGES AND IMMUNITIES
Nothing in or related to these General Terms and Conditions or this Purchase Order shall be deemed a waiver of any of the privileges and
immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

18. SEXUAL EXPLOITATION:

18.1  The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by it or by any of its
employees or any other persons who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract. For
these purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent,
shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall take
all appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged by it from, exchanging any money, goods,
services, offers of employment or other things of value, for sexual favors or activities, or from engaging in any sexual activities
that are exploitive or degrading to any person. The Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereof constitute
an essential term of the Contract and that any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate the
Contract immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any
kind.

18.2  UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s personnel or any other
person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the person less than
the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid under the
laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the Contractor
to perform any services under the Contract.

19.0 OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be offered by the Contractor any direct or

indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an

essential term of this Contract.
20. AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official possess the authority to agree on behalf
of UNDP to any modification of or change in this Agreement, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual
relationship of any kind with the Contractor. Accordingly, no modification or change in this Contract shall be valid and enforceable
against UNDP unless provided by an amendment to this Agreement signed by the Contractor and jointly by the UNDP Authorized
Official.

O6uwue npoueaypbl U YC/I0BUA NOCTAaBKM TOBAapoB

MPUEM 3AKA3A HA NOCTABKY

HacToAwwmi 3aKka3 Ha NOCTaBKy MOXKET NMPUHUMATBLCA UCKAKOUUTENIBHO MPU YCI0BUM HAanMuma nognucu MoctasliyKa 1 Bo3BpaTa Konuu-
NoATBEPXKAEHMA ero NPUEMKU, UK CBOEBPEMEHHOW NOCTaBKM TOBApOB B COOTBETCTBMM C 3aKa3oMm [10CTaBKM, Kak onmcaHo Huxke. Mpuem
3akasa NocTaBKM 03HaYaeT KOHTPaKT mexay CTOpoHamu, COrlacHO KOTOPOMY Bce Npasa v 0ba3aTenbctBa CTOPOH Lie/IMKOM M NOJIHOCTbIO
PeryvMpyroTca CpoKamu W yCAOBMAMM 3akasa Ha MOCTaBKy, BKaouas 3TM Ob6bwue YcnosuA. HUKakue [ONONHWUTENbHble WM
HenocneaoBaTe/IbHble MONOXKEHUA, NpeaoxKeHHble MoCTaBLWMKOM, He ABaatoTca obasaTenbHbimu ais NMPOOH, ecan TONbKO OHU He
NnoATBEP)KAEHbI B MMCbMEHHOM BMAE YNOAHOMOYEHHbIM npeacrasutenem MPOOH.

NNATEX

2.1.1 B cnyyae BbinonHeHUs CpoKoB MOCTaBKK, UK XKe APYTUX YCIOBUIA, OTOBOPEHHbIX B 3aKa3e Ha MocTtasky, MPOOH
Npou3BoAMT naaTex B 30-AHEBHbIN CPOK Nocae nonyyeHus cyeta-pakTypbl (MHBOMCA) MocTaBLMKa Ha 3aKa3aHHble TOBapbl
M KONWIA AOKYMEHTOB OTIPYy3KMW, OFTOBOPEHHbIX B HacTosLLeM 3akase Ha [ocTaBKy.

2.1.2 MnaTtex No MHBOMNCY, YyNTOMAHYTOMY BblLLE, BK/IIOYAET BCE CKUAKM, OTOBOPEHHbIE B YC/IOBUAX NiaTexa CornacHo AaHHOMY
MpuKasy B Te4eHWe nepuoaa, NpeayCMOTPEHHOTO B YC/IOBUAX 3aKyMKu.
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2.13 Mpw ycnosum asTopm3auum NMPOOH lMocTaBLMK NpeacTaBAseT O4MH MHBOWMC cornacHo 3akasa Ha lNocTaBKy, v B 3TOM
MHBOVICE 0653aTeNbHO JO/MKEH BbIThb YKa3aH MAEHTUOUKALMOHHbLIA HoMep 3aKasa Ha [ocTaBKy.

2.1.4 LleHbl, yKasaHHble B 3aKa3e Ha lMocTaBKy, He MOTyT 6biTb YBE/IMYEHbI, €C/IN TO/IbKO TaKOe YBe/IMYeHME HE OrOBOPEHO B
nnucbmeHHom cornawerue ¢ MPOOH.

3. B3UMAHME HAIOTOB

3.1 B Pasgene 7 KoHBeHuun o Mpusunernax n UmmyHutete Opravusauum O6beanHeHHbIX Hauwmi, nponucaHo, 4to
OpraHusaumsa O6beauHeHHbIX Hauuii, BK/IOYas ee BCMoOMoOraTesibHble OpraHbl, O0CBOBOXAEeHa OT BCeX MPAMbIX Hasnoros, (3a
WCK/IIOYEHMEM MAaTeKel 3a 3KCMAyaTaumio U obCayKvMBaHMe 060pyAOBaHMA), a TaKKe OT TAMOMKEHHbIX MOLWMH U naaTexen
nofo6HOro xapakTepa B OTHOLIEHUU U3AeNWIi, UMNOPTUPYEMBIX UM SKCMOPTUPYEMbIX A1 OPULMANbHOTO UCMOb30BaHUA. B cnyyae
€C/M KaKoW-NMbo rocyfapcTBEHHbIM OpraH OTKas3blBaeTcsa npusHasaTb ycaosue ocBoboxaeHua [MMPOOH oT Hanoros M MOWAMH
BblLUEyKa3aHHOro xapakTepa, MocTaBwuK 06fA3aH Hemen/leHHO CBA3aTbCA W MPOKOHCY/NbTMpoBaTbca ¢ MPOOH c¢ Tem, 4To6bI
onpeaenvTb B3avmonpuemaemMyto npoueaypy.

3.2 CooTBeTcTBeHHO, [locTaBwuK ynonHomoumsaer [MPOOH BbluecTb M3  wMHBOMca [locTaBwmka byt  cymmy,
NpeACTaBAAIOLLYIO TaKMe HaNoru, NOWAMHY uan cbopbl, NPU YCNOBUM NpeaBapuTeNbHON KoHeyabTaumm ¢ MPOOH, go vx Bbinaatsl, 1
MPOOH B Kakgom oTgenbHom cnaydae MPOOH Bblgana paspeleHve Ha BbinaaTy AAHHOTO Hasora, MOWAWHbI WMaM cbopa C ux
nocneayoLwmm onpoTecToBaHMemM. B atom caydae MocTaslumk obssaH npesoctasute MPOOH nucbMeHHble CBUAETENBCTBA TOTO, YTO
nopobHan BbinnaTa Hanora, NOWAUHLI UK cbopa, AeNcTBUTENbHO, Bblna AOMKHBIM 06Pa3OM CaHKLMOHUPOBaHA.

4. PUCK NOTEPU

PUcK noTepw, NOBpexXAEHWNA MK YHUUTOXKEHWA TOBAPOB PerynpyeTca B cooTBeTcTaum ¢ Incoterms 2010, ecav TONbKO MHOE He OrOBOPEHO
CTOpOHAaMM M He PacnMcaHo Ha NepBo CTpaHULe 3aKasa Ha lMocTaBKy.

5. 9KCMNOPTHbBIE /IMLEH3MU

B [lononHeHue K ncnonb3yemMomy B HacToAlem 3akase Ha Mocrtasky ycnosuam INCOTERM 2010, MocTaBwmk A0MKeH NpefocTaBuTb Bee
3KCMOPTHbIE NIMLEH3UK, HeobXoAVMble AN1A NOCTaBKN TOBAPOB.

6. COOTBETCTBUE YNNAKOBKM TOBAPOB

MocTaBWMK 0BA3yeTcA, YTO TOBapbl, BKAIOYAA MX YNaKoBKy, ByfyT COOTBETCTBOBATb CreupdpMKaLMAM TOBApOB, 3aKa3aHHbIX COMIacHO
HacToswero 3akase Ha [ocTaBKy, 1 UTO MX yNaKoBKa byAeT oTBeyaTb NpesHasHaueHuIo, 41 KOTOPOTro 3TU TOBapbl 06bIYHO UCMO/L3YIOTCA,
a TaKKe LesIaM, 0 KOTopbIxX MocTaBLmK 6bi1 NnpeasapuTensHo ysegomaeH NMPOOH, v rapaHTUpYeT, 4To ToBapbl He ByAyT MMETb TEXHUYECKM
1 MaTepuanbHbiX AedeKkToB. MOoCTaBLWK TakKe rapaHTUpyeT, YTo ToBapbl ByAyT cofepaTbca M byayT ynakoBaHbl COOTBETCTBYHOLMM
06pa3om 415 WX 3aLLUMUTbI U COXPAHHOCTY.

7. WHCNEKUUA

7.1 Mocne gocTtasku ToBapos NMPOOH 6yaeTt npeaocTaB/ieHo 4OCTaTOMHO BPpEeMEHU A/ MPOBEPKM UX COCTOAHUA U OTOPAKOBKM
M OTKasa OT TOBApOB, He COOTBETCTBYIOLIMX YC/NIOBMAM HacTosliero 3akase Ha [locTaBKy; naaTexk 3a NoOCTaBNeHHbIA ToBap byaeT
NPOU3BOAUTLCA UCKNHOYMTE/IBHO NOC/IE €50 NMPOBEPKU U MPUEMKMU.

7.2 lMpoBepKa ToBapa nepes, ero oTrpy3Koit He ocBo60XKAaeT MOCTaBLUMKa OT €ro KOHTPAKTHbIX 06A3aTeNbCTB.
8. HAPYLLUEHUE MPABA UHTE/I/IEKTYA/IbHOM COBCTBEHHOCTU

MocTaBLLMK rapaHTUpPYeT, YTO UCMOo/Ib30BaHWe UK noctaBka MPOOH ToBapoB cornacHo AaHHOro 3akasa Ha MocTaBKy He HapyLLIMT HUKaKon
MaTeHT, KOHCTPYKLMIO, TOProBoe HasBaHWe WM TOProBylo mapky, Kpome Toro, B COOTBETCTBMWM C HAcTOALEelM rapaHTuen MocTaBLumK
3acTpaxyeT, 3aLMTUT U He HaHeceT yuwepba MPOOH u OpraHusaumu O6beauHeHHbIX Hauuii oT ntobbix AeCcTBUI am uckos npoTtus NMPOOH
1 OpraHuzaummn ObbeanHeHHbIX Haumii BcreacTBUE BO3MOMKHbIX HAPYLLIEHWUIA MAaTEHTOB, KOHCTPYKLIMIM, TOProBbIX Ha3BaHMIt MW TOPTOBbIX
MapPOK B CBA3M C 3KCMyaTaLmeit TOBapoB, MPUoBpeTEHHbIX B COOTBETCTBUM C HACTOALLIMM 3aKa3om Ha locTaBKy.

9. MPABA NPOOH

B cnyyae HeBbINONHEHWS OCTaBLLMKOM 06A3aTeNbCTB MO YCNOBUAM HACTOALLEro 3akasa Ha lMoCTaBKy, BK/IHOYAs, HO HE OrPaHUYMBASACD,
NONYYEHME UM HEOBXOANMbIX SKCMOPTHBIX INLEH3MUIA, UM HECMOCOBHOCTM NMOCTABKM BCEMO TOBapa WM €ro YacTi B OrOBOPEHHbI CPOK UK
cpoku noctasku, MPOOH vmeeT NpaBo, Noc/e NpeagapuTeNbHOTO yBedomneHua MocTaBLuyKa, 6e3 NpeaB3AaToCTU UK YILLEMAEHWUS APYTUX
YCNOBUIA [OTOBOPA PeaNN30BaTh OAHO MU HECKONIbKO U3 CEAYHOLLMX NPaB:

9.1 Mpou3BecT 3aKynKy WAEHTMYHOro TOBapa WAM HEAOMOCTAaBAEHHOW 4YacTM ToBapa M3 APYrMX WMCTOYHWMKOB, NpUyYem
MocTaBwyK byayT 0653aH KOMNEHCMPOBATL BCE CBA3AHHbIE C STUM AOMNONHUTENbHBIE U3LEPHKKMN.
9.2 OTKasaTbCsA OT NOCTAaBKM BCEro ToBapa W/ ero 4acTu.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

16.1

16.2

9.3 OTMeHUTb HacToALMIA 3aKas Ha [ocTaBKy, He HeCA NP 3TOM OTBETCTBEHHOCTU 3a NPeKpalleHne AeicTBMA AaHHOro 3akasa
WU Kakux-1mbo apyrmx obsasatenscts MPOOH.

3ALOEPXHKA NOCTABKMU

He orpaHunumnBsas Apyrve npasa unm ob6a3aTeNbCTBa HUKENOANMCABLUMXCA CTOPOH, B C1y4ae HECNocobHOCTH MOCTaBLLIMKA NOCTaBUTb TOBapbI
B CPOKM, OTOBOPEHHbIE a HacToAwem lMpukase Ha MocTtasky, MocTaBLyK 0653aH (i) HemeLNeHHO NPOKOHCYAbTMPOBaTLCA ¢ MPOOH ¢ Tem,
4TO6bI COBMECTHO BbIPaboTaTh IKCTPEHHbIE MEPbI A1 YCKOPEHUs NMOCTaBKM TOBApOB, ¥ (ii) MCNoab30BaTh onepaTuBHbIE COCOBbI MOCTaBKM
3a cyeT MNocTaBLUyMKa (33 UCKKOYEHWEM CYHaEB, KOTAQ NOCTaBKa 3a4epKMBaeTcaA B cuny Gopc-MaKopHbIX 06CTOATENBCTB), NPU COTMacKUm co
ctopoHbl NMPOOH.

3AOAHUE U HENJTIATEXXECNOCOBHOCTb

11.1 MocTaBWwwK He nmeeT npasa 6e3 nucbmeHHoro cornacus NMPOOH nopyyatsb, NnepeaasaTb, 6paTb Ha cebs 06A3aTeNbCTBA UK
KaKMM-1M60 MHbIM 06pa3omM M3MeHATb GopmaT AaHHOro 3akasa Ha MocTaBKy UK, KaKyr-1MbO 13 ero YacTel, UK Ke MEHATb NpaBa
nnun obsasatenbcTsa MocTaBLLMKa, MPONMCaHHbIE B HAaCTOALLEM 3aKa3e Ha lMocTaBKy.

11.2 B cnyyae HennatexecnocobHocTM MocTaBLLMKa UK XKe U3MEHEHUA ero naaTexKecnocobHOCTH B XyALuyto cTopoHy, MPOOH
MMeeT NpaBo, HEMPEAB3ATO B OTHOLIEHUWN €ro APYrMx Npas UM NPUHUMAEMbIX MeP, HEMEA/IEHHO MPEKPATUTb AeCTBUE AaHHOTO
3aKasa Ha MocTaBKy M MMCbMEHHO YyBeAOMMTDL MOCTaBLLMKa O CBOEM PELLEHUN NPEKPATUTD AeicTBMe 3aKasa.

UCNOJIb3OBAHME HA3BAHUA NI SMBJIEMbI MPOOH U OOH

MocTaBWMK He MMeeT NpaBa UCNo/b30BaTb Ha3BaHWe, ambaemy unm oduumansHyto nedats MPOOH wnnam OpraHusauum O6beanHEHHbIX
Haumii ons Kakux 6bl TO HM BbIN0 Lenen.

3ANPET HA PEKJTAMY

MOCTaBLWMK HU B KOEM Cly4ae He MMEET NPaBO PEKNAMMPOBATL UK XKe 0BHAPOA0BATb KaKUM-MBO MHBIM CNOCOBOM TOT GaKT, YTO OH
OCYLLLECTBAAET NOCTaBKM TOBApOB 1 ycayr ana MPOOH 6e3 cneuunanbHoro paspetexuns MPOOH.

DETCKUA TPYQ,

MOCTaBLWMK A3ET rapaHTUM M 0BA3YETCH, YTO HU OH CaM, U HW OZMWH U3 ero GUANAN0B HE UCTIONb3YET NPAKTHKY, 3anpeLLeHHyto KoHBeHuye
o MNpaBax PebeHKa, BKtouas ee CTaTbto 32, KoTopas, inter alia, npeanucbiBaeT, YTo pebeHOK AoMKeH ObITb 3aLMLLEH OT BbINOAHEHWA paborT,
KOTOpble MOTyT BbITb A5 HErO OMACHbI, UM MOTYT NPENATCTBOBATL €ro 06pasoBaHuio, an BbiTb OMACHLIMU /1 AETCKOTO 340POBbS,
dU3NYECKOro, YMCTBEHHOIO, AYXOBHOMO, MOPa/IbHOTO AW COLMAbHOMO Pa3BUTUA pebeHKa.

Jlioboe HapyLleHWe AaHHOIO NOOKEHUA U rapaHTMii Aaet npaso MPOOH oTMeHUTb AaHHbIM 3aKas Ha MocTaBKy nocie Hesamea/IMTeIbHOro
NMCbMeHHOro yBeomieHus MocTasLumKa n oceoboxkaaeT MPOOH oT n3aepiKek CBA3aHHbIX C MPUHATUEM TAKOTO PeLLeHuS.

MWHbI

MocTaBWMK NPUHUMAET 06A3aTeNbCTBO M raPaHTUPYET, YTO HU OH CaMm, HU Kakoi-1nbo 13 ero ¢punvanos He byayT NPAMO UM KOCBEHHO
y4acTBOBaTb B MATEHTHOMN paboTe, pa3paboTke, cOOPKe, NPOU3BOACTBE, TOPTOB/E WUIN U3TOTOBNEHUM MUH, UK XKe B APYrUX NOA0OHbIX
paboTax no M3roTOB/IEHNIO KOMMOHEHTOB, UCMO/Ib3YEMbIX MPY MPOU3BOACTBE MUH. TEPMUH «MUHbI» O3HAYAET TakWe YCTPOWCTBA, KOTopble
onpegeneHbl B Ctatbe 2, naparpadol 1, 4 n 5 Mpotokona Il, npunaraemoro K KoHBEHLMU O 3anpeLleHrn UCNoNb30BaHUA onpeaeneHHbIX
06bIYHbIX BOOPY}KEHWUI MaccoBoro nopaskeHnsa 1980.

JNiobble HapyLueHus AaHHOro nonoxeHus aatot MIPOOH npaBo HemeieHHOro NpeKpaLleHns HacTosLero Mpukasa Ha 3akynKky 6e3 Kakoi-
60 KOMMeHcaLIMK 3a ero NpeKpaLLeHne UK 3a HEBbIMOMHEHWA Kakunx-1Mbo Apyrix 0bsa3aTenbeTs no gaHHomy Mpukasy.

PELLEHUE CNOPOB
BsaumocoriacoBaHHble peleHus

CTOpPOHbI NpWAaratoT Bce ycunua Ana oborAHOro pelleHna Nbbix CMOPHbIX BOMPOCOB, Pa3sHOMIACUIA, MW NPETEH3UN, BbITEKAOLWWX U3,
WK CBA3AHHBIX C HAaCTOALLWMM 3aKka3om Ha MocTaBKy Ha 3aKynKy, WK HapyLueHvem, NpeKpaLleHnem Uan ero HeaencTBUTENbHOCTU. B Tex
cnyyanx, Korga CTOPOHbI KenatoT NPUIATM K NO0BOBHOMY peLLeHmIo MyTemM NPUMMPEHNA, TO OHM 0BbIYHO PYKOBOACTBYIOTCA MpaBunamm
Mpumnpenna UNCITRAL, nau ke KaKUMu-1mbo MHbIMK NpoLiesypamum No B3auMHOMY cornacuto CTOpOH.

Apbutpax

B cnyuae ecnim CTopoHam He yaaetca 060H04HO paspeLumnTb Crnop, NPeoaoeTb NPOTUBOPEUME, AN YA0BAETBOPUTL B3aUMHbIE NPETEH3MMK,
CBA3aHHble € 3aKa3om Ha [1OCTaBKy, WM HapyLleHUeM, MpeKpalleHUem ero AeNCTBUA, WA HEeCOCTOATENIbHOCTBIO B COOTBETCTBUM C
npeapiaylwmnm naparpadom LaHHOW CTaTbu B TeueHue wectuaecaTn (60) AHe nocne nonyyeHus OAHOW U3 CTOPOH YBEAOMIEHUA O
YKenaTenbHOCTU NPUHATUA NONBOBHOTO peLleHns, Tor4a OA4HA U3 CTOPOH HaMpaBAfeT Npocbby O peLueHun cnopa, NPOTMBOPeYUs Uau

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOJA AJOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK
SABJIETCA HEOOULIAJIBHBIM

31



npeTeH3nn B apbuTpark B cootBeTcTBUM ¢ Mpasunamm Apbutpaka UNCITRAL, B KOTOPbIX NPOMUCaHbI FOPUAUYECKUE MONONKEHWUA, U U3 HUX
BblOMpaeTca Nnpuemnemblil 3akoH.  OfHaKO apbuTparKHbIN CyA He MMEET NpaBa BbIHOCWUTL PELLEHUA O KapaTe/bHbIX Mepax. CTOPOHbI
0653aHbl BbINONHATL PELIeHUA apbUTPaXKHOTO CyAa B KayecTBE OKOHYATE/IbHOTO apbUTPaKHOro cyAebHOro pelueHus no AaHHOMY
NPOTUBOPEUUIO, NPETEH3NU, UCKY MU CIOPY.

17. NPUBUNETNMN N UMMYHUTET

Hun opHO 13 BbIWeONMCaHHbIX yCﬂOBMVI Unn npoueayp, OTHOCALUXCA K HacToAlemy 3aKa3y Ha I'IocraBKy, HEe OTMeHAEeT npusunermm mn
nMmmyHuteT OpraHmsaumm O6'bep,MHeHHbIX Hau,wﬁ “ ee BCNnOMoraTe/ibHbIX OPraHoB.

18. CEKCYAJIbHAA SKCNNYATALMUA:

18.1 MoApAAYMK AONKEH NPUHATL BCE COOTBETCTBYHOLLME MEPbI, YTOObI NPeAoTBPATUTL CEKCYaNbHYH SKCMAYaTaLmMIio
WNN HacuAMe CO CBOEN CTOPOHbI UM CO CTOPOHbI 0600 U3 Ero CAYNKaLLMX UAKN NOBbIX APYrUX NNUL, KOTOPble MOFYT BbiTb HAHATbI
MoapaaYMKoM ANA BbINONHEHWUA Nto6bIX ycayr no KOHTPaKTy. B 3TMX Lenax nonosble OTHOWEHWA C Nto6biM ULOM, HE JOCTUMLLMM
BOCEMHAALATH NET, HEB3MPAA Ha 3aKOHbI, CBA3AHHbIE C COTIACUEM, AOMKHbI CYUTATLCA CEKCYaZIbHOW 3KCNyaTaumen u Hacunmvem B
OTHOLLEHWM TaKkoro Anua. Kpome Toro, MoapaaumK LONKEH BO3AEPKMBATLCA OT, U [OMKEH NPUHATL BCE COOTBETCTBYHOLLME MEPDI,
4YTOObI 3aNPETUTL CBOUM CAYXKALLMM UAW APYTUM IMLIAM, KOTOPbIX OH HAHUMAET, NpeAasiaraTb AeHbIM, TOBAPbI, YCNYTU, AOMKHOCTU UAN
ApYrve LeHHble BELLM B OOMEH Ha CeKCyasibHble YCAYTv AW AeICTBUA, U y4acTBOBATb B I0ObIX AEMCTBUAX CEKCYaNbHOTO XapakTepa,
KOTOpble ABNAIOTCA IKCNIYaTaLMOHHBIMU UK YHU3UTENBHBIMM A8 Nt060ro Yenoseka. MoapaayuvK NpUsHAEeT U COrNaLLaeTCa, YTo 3TO
NONOMKEHUe cOoCTaBNAET BaxkHoe ycnosne KOHTpaKTa M 4YTo Ntoboe HapylleHne 3TOro 3asaBNEHUA M rapaHTum gaeT npaso MPOOH
HemegneHHo npepBaTb KOHTpPaKT nocne ysegomneHna [ogapaguvka, 6e3 noboi OTBETCTBEHHOCTM 3a pacxofbl B CBA3U C
npepbiBaHNWEM KOHTPAKTa Uau toboi Apyrov oTBETCTBEHHOCTU Ntoboro poaa.

18.2 MPOOH He 6yaeT NMpUMeHATb BbIIEYNOMAHYTbIM CTaHAAPT, Kacalowumiica BO3pacTa, B TOM Cayyae, eciu
COTPYAHMK Moapaaunka nam nioboe apyroe NULLO, KOTOoporo MoapAAYMK MOKET HaHATb A9 BbINONHEHMA Nt06bIX ycnyr no KOHTpakKTy,
JKEHAT Ha /UL, He AOCTUTLEM BOCEMHAALATUIETHErO BO3PACTa, C KOTOPbIM Y HEro Bbin CeKCyanbHble OTHOLIEHWUA U B KOTOPOM
TakoW b6paKk Npu3HaeTcs AEUCTBUTENbHBIM COMIACHO 3aKOHAM CTPaHbl FPaXKAAHCTBA TAaKOro COTPYAHWKA MoApAAYMKa MW TaKoro
APYroro nMua, KoTopoe MOXKeT BbITb HaHATO MoAPAAYMKOM ANA BbINOAHEHUA NOObIX YCAYT cOrnacHo KoHTpaKTy.

19. UCKNIOYEHUE BbIroAbl AN OPULIUMANIbHBIX NTNLL:
MoApaAYMK rapaHTUPYET, YTO HUKaKoW coTpyaHWK MPOOH uamn Opraiunsaumm O6beanHeHHbIx Hauuidi He nonyymn uam He byaet npeanarato
NPAMYIO UM KOCBEHHYIO BbIFOZy, ABMAIOLLYIOCA pe3yibTaToM 3Toro KoHTpakTa. MoapAaaUmK cornallaeTcs, YTo HapyLeHWe 3Toro yC10BUsA -
HapyLUeHWe CyLLLeCTBEHHOrO YC10BUA 3TOro KoHTpaKTa.

20. NPABO BHECEHMA NOMPABOK
B cooTBeTcTBUM € PUHAHCOBLIMM MHCTPYKLMAMM 1 Npasunamu NMPOOH, ToNbKO yNoAHOMOYEHHbIN coTpyaHuK MPOOH obnasaeT npasom
Lasatb cornacue ot umeHn NMPOOH Ha ntobble moanduKaLmm unm nsmeHeHus 8 3Tom CornalleHnm, Ha 0TKas oT 1to6oro U3 ero NoNoXKeHun
WK Ha Ntobble JONONHUTE/IbHbIE JOFOBOPHbIE OTHOLLEHMA Ntoboro xapakTtepa ¢ Moapaaymkom. COOTBETCTBEHHO, HUKaKune moauduKaumm
NN U3MEHEeHUA B 3TOM KoHTpaKTe He By ayT AeiCTBUTENbHbI U He ByayT MMETb MCKOBOM cusibl poTue MPOOH, ecnn oHW He NpeayCcMOTPEHbI
nonpasKoi K aTomy CornalleHuto, noanucaHHol Moapaaymkom COBMECTHO € YNOIHOMOYEHHbIM coTpyaHuKkom MPOOH.
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